
Megjelenik havonta egyszer Előfizetési ára egész évre 12 k o r .
S ;erkes2tő ség  és 1, in d ó h iv a ta l:  

Arad, Damjanich utca 12. szám.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos. WIGDER SAMU.

H atározat.
Wigder Samu és érdektársai a budapesti m. 

kir. államrendőrség főkapitányához egy kérvényt 
benyújtottak, mely szerint kérelmezték, hogy f. év 
junius hó 18-án délelőtt 9 órakor Budapesten a VI. 
kér., Aréna-uti 106. sz. alatti a „Kéményseprő- 
höz“ címzett vendéglőben a prostitúció folyamat
ban lévő országos rendezésének céljából gyűlést 
tarthassanak. Ezen kérvényt azonban a főkapi
tány a szóról-szóra kővetkező határozat és indo
kolásával megtagadta:
A  b u d a p e s t i  m . k ir . á l la m r e n d ő r s é g  fő k a p i tá n y a

6607. eln. sz. 
fk. 1913.

Wigder Samu és társai bejelentik, hogy f. évi 
junius hó 18-án délelőtt 9 órakor Budapesten VI. 
kér., Aréna-ut 106. sz. alatt a „Kéményseprő- 
höz“ címzett vendéglőben a protitució folyamat-

A  halót éneke/
Irta: Szűcs Á gdston.

Mikor még éltein, zongoráztam 
Pasasoknak hatosért .. .
Sokszor annyi hatosom1 volt,
Hogy a ‘zsebembe se fért.

De jö't/t a melieg Julius hó',
S akkor olyan meleg volt,
Hogy éjjel a zongoránál 

, Leizz,adtam tiz kilót . . .

A melegtől kérem szépen 
' Fejem szédült, forgott.

Zúzám', vesém, májam, llépem 
Mind össze zsugorodtatt. . .

Később aztán elájultam',
Testem kinyúlt — kiterült . . .
Egy nagyot fújtam utoljára,
S a lelkem szépen kirepült . . .

b.an levő országos rendezésének megvitatása cél
jából gyűlést szándékoznak tartani.

Ezt a bejelentést tudomásul nem veszem s a 
gyűlés megtartását betiltom.

In d o k o k :

így kellett határoznom, mert megállapitta- 
tott, hogy ezt a gyűlést a magyarországi bordé- 
lyosok akarják tartani abból a célból, hogy a na
pirendre tűzött kérdés fölötti vitával kpacsolatban 
a magyarországi bordélyházak tulajdonosainak 
országos szervezése érdekében mozgalmat indít
sanak, ezt pedig ,a-z erkölcsrendészeti érdekekre 
károsnak, tehát meg nem engedhetőnek tartom.

Erről Wigder Samu aradi lakost (lakik Dam- 
janich-utca 12. sz.) ezzel értesítem, hogy ezen ha
tározatom 15 napon belül a m. kir. belügyminisz
ter Úrhoz felebbezhető.

Budapest, 1913. junius hó 3-án.
D r. B o d a , s. k. 

főkapitány.

A  virágárus leány.

Erre a rózsás pályára lépett Hambáry Mária, a mi 
elég szépen jövedclmeziett, mert mióta atyja meghalt, aki
nek kis háza és kertészete volt, azóta előszeretettel fog
lalkozott a virágtermielésset, de mig atyja ólt, rendesen ő 
maga vitte ki a virágokat a piacra eladni, vagy jőttíek a 
házhoz és megvették azokat nagyban. Ily alkalommal in
kább olcsóbban adta az öreg Hambáry virágjait, mint
hogy alkudozásba bocsájtkozizék, mert nem igen volt ide
je az idő veszt égetésre. Igen sok úri udvart és kis angol 
kerteket vállalt minden évben gondozni ós Így csak este 
dolgozott magának, mely munkájában felesége és Mária 
leánya segítségére voltak az öntözéshez, gyomláláshoz 
stb. Ezelőtt 2 évvel Hambáry meghűlt, megbetegedett és 
elragadta magával a halál.

Eltemették, elsiratták, de felejteni egykönnyen nem 
lehetett, mert jöttek a kötelezettségek. Fizetni kellett a 
bankkamat, adóhátralék, temetési1 költség, hagyatéki il
letéket stb. stb. Mária már felnőtt leány volt és megér
tette, hogy még 3 kis poronty-testvérei voltak, akiket ne
velni kell, annál is inkább, mivel édes anyja egy beteges 
hő volt, tehát önmagára vállalta ezt, egy fiatat leányra
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Mint ezen határozatból kitűnik, mi nem is 
vagyunk talán magyar állampolgárok, mi csak 
közönséges halandók vagyunk és a társadalom
nak oly megkülönbözött tagjai, akiknek nemcsak 
mint jelen határozatból kitűnik, a jogainkat korlá
tozzák, hanem még abban is gátat vetnek, hogy 
szabad összejöveteleinket gyakorolhassuk, amit 
nem jobban igazolja, mint e határozat üres és in
dokolatlan alapon hozott tervezett gyűlésünk meg
tartását betiltása.

Igazán elvártuk volna, mint az ország legel
ső rendőrkapitányától, hogy méltányosabban 
fogja ügyünket elbírálni és nem sablonszerűén, az 
ismert ,,e r k ö lc s te le n “ szó felhasználásával eluta
sítani. Végtére nem tudom, talán téves ,a felfogá
som, de hinni akarom, hogy akinek kötelezettségei 
vannak úgy az állam, mint a várossal szemben és 
akiknek adóterhei, sőt némelyik virlistáéval vete
kedhetnek, azoknak jogai is kell lenniök. Ha már 
az állam és a község az óriási terheket tőlünk be
hajtja és annak a pénznek nincs erkölcstelen szaga 
úgy jogosan követelhetjük polgári jogaink gya
korlását. Gyűlésünk összehívási célja nem az volt, 
hogy mi az erkölcstelenséget elősegitsük és ebből 
tőkét kovácsoljunk, mert ha ez lett volna célunk, 
nem kérvényeztük volna az összejövetelt, hanem 
titkon, egy sötét, elhagyatott zugba eszközöltük 
volna.

Célunk ez esetleges feltevésnek az ellenke
zőjét bizonyította volna, mert mi a gyűlésen ható
sági közeg jelenlétében és nyilvánosan ráakar
tunk mutatni, hogy a jelenlegi rendszer és a most 
küszöbön álló száz meg száz uj szabályrendelet 
kidolgozása semmi jobb célra nem vezet, mint az 
eddigi gyakorlatban lévő szabályrendeletek, mert

eléggé nehéz fieilaűatoit. Nem habozott sokáig, hanem fo
gott egy nyesollót, kiment a kertbe és levágott vagy 30 
darab szép, oltott rózsáit és elvitte a kávéházakba árusi- 
Itiani. Nem is igen kellett 'sokáig fáradozni neki,, mert alig 
•fordult meg 2—3 'helyen örömmel konstatálta, hogy ró
zsái ugyan nincsenek, de ellenben kis erszénye 20 fillé
resekkel megtelt. Hazaérkezvén, édes anyja örömében 
ösisze-vissza csókolta. Ez csak olaj volt a tűzre, .mert Má
riát úgy is inkább csak ,a szabad él éti ránt! vágy vonzotta, 
mint a pénz és igy nem tie'lt be 2—3 hét sem és már fel
fedezte az éjjeli élet gyönyöreit, de mivel az igazi éjsza
kai élet csak éjfél után 'kezdődik. éjfél előtt .nem is igen 
nézett üzlete után. 12 órakor kezdte meg körútját és 
amilyen szende leány volt olyan ikacér lettt, mert aki ró
zsát vett, a innak bizalmasságokat megengedett. Mindig 
későbben járt haza és ennek oka a szép bajuszu könyvelő 
volt. mert 'akárhányszor Mária a kávéházban virágaival 
megjelent, ez az ur jő kund'schaflUa volt és nem sokat vá
logatott, inkább Máriával foglalkozott többet. Annyira 
fejlődött a barátságos viszonyuk, hogy egy éjszaka elfo
gadta Mária a hazakisérést. Ettől a naptól,állandóan kí
sérője lett. mig egy éjszaka Mária ki nem jelentette, hogy 
ez .igy tovább nem mehet, mert benső viszonyuknak a

ezek most is, mint a múltban, nem a gyakorlati 
életből lettek kimerítve. A legjobban bizonyítja 
ezt, hogy nem országosan, mint először tervbe lett 
véve, egy egyöntetű erkölcsszabál} rendelet lesz 
hivatva a prostitúció rendezésére, hanem bizalmas 
rendelettel értesítették a hatóságokat, hogy egy nj 
szabályrendeletet dolgozzanak ki. Ezt óhajtottuk' 
megelőzni és mi mint gyakorlattal biró Éjjeli 
Mulató Tulajdonosok a folyamatban lévő prosti- 
tució rendezés ügyében némi gyakorlaton alapozó 
és mindenesetre a mai kornak, a leánykereskedés 
kizárásával megfelelő irányzattal .akartunk a ha
tóságoknak a munka megkönnyebbitési és helyes- 
lési céljából szolgálni. W •

A büntető novella.
A napi sajtó riporteriéi ugylátszik, hogy elő

szeretettel foglalkoznak a leánykereskedelem 
fogalmával és ha a legcsekélyebb támpontjuk van, 
anélkül, hogy meggyőződnének az alaposságról, 
hasábos cikkeket hoznak a legélesebb támadások
kal körözve. Ez az ok, ami arra indít, hog}r némi 
felvilágosításokkal szolgáljak előfzetőinknek a 
büntető novella zsebkönyvéből:

IV. fej. 41— 42. §.
3. A kerítés,

a )  Általában.
M. J. I. A btk. a kerítésnek csupán azt a ,,leg

súlyosabb, legbotrányo.sabb“ esetét tette bünte
tendő cselekménnyé, melynél azok, kik a termé
szet kötelékeinél vagy a törvény, illetőleg a ható-

nyomai már nagyon kezdődnek látszani, tehát vagy ve
gye oltalmába, vagy tanácsolja neki, hogy mitévő 'legyen.

Sárközy ur a 'következményektől félve, minden fel
tűnés nélkül elhelyeztette magát. Mária egy éjjel nem tért 
haza és azóta nem látta többé senki, mert szegyébe ma
gút é-s érezte, hotgy az idő 'közeledik . . . Elutazott hazul
ról és Kapán a kórházban lebabázott. ahol a kis honpol
gárt is hagyta. Mária mint dajka egy csecsemőhöz szegő
dött. de szegénynek itt sem volt szerencséje, mert a gye
rek 7 hétre meghalt és .még aznap kiadták könyvét és út
nak engedték, mert öt okoizták a gyermek haláláért.

Mária egy mosóméinál kapott kvártélyt, ahonnan bi
zony egyhamar bekerült a Csucsáné éjjeli mulatójába, 
hol igen hamar jó dolga lett. mert szép fess leány volt és 
a szomszéd íürészgyárhól gyakran bejöttek az urak és a 
„Manci“ .kedvéért nagyot mulattak, mig egy szép napon 
a fiirészgyiár igazgatója !kijelenté előtte, hogy neki nála 
nélkül aiz élet nem élet.

Kezdetén vonakodott Manci, mert már egysizer porul 
járt. de sok rábeszélés titán nyilatkozott igazgató barát
jának. tekintve, hogy főnöke hozzá ily jó akarattal volt, 
tehát nem viszi rá a lelki ismerete, hogy őt 500 koronával



1913. julius 1. 3

ság bizalmánál fogva tartoznak a reájuk bizolt 
kiskorúak erkölcsiségének őrei lenni, maguk kor
rumpálják ezek erkölcsit. Ellenben btk.-iink a ke
rítésnek egyéb eeteit tudatosan büntetlenül 
hagyta, „részint, mert a bizonyítás igen nehéz, 
részint pedig, mert alig lehetne a keritőnőre vagy 
a keritőre a bűnös cselekményt bebizonyítani 
anélkül, hogy a hálójába csalt áldozat is ne tétes
sék ki egyúttal pellengére.“

(A magyar btk. anyaggyüjteménye II. köt. 
403— 404. 1.)

Ezzel az érveléssel vélte igazolni btk.-ünk 
hivatalos indokolása a felette szűk keretek közé 
szorított 247. §-t, mely csak a szülő, gyám, gond
nok vagy a neveléssel, tanítással, illetőleg 
fölügyelettel megbízott egyén által saját gyerme
kével, vagy gondjaira bízott gyermekkel szemben 
elkövetett kerítést bünteti.

A közel harminc éves tapasztalat bebizonyí
totta azonban, hogy a btk. 247. §-a az igényeket 
éppen nem elégíti ki. Ainiiy ritka eset, hogy valaki 
e szakasz alapján vonassák felelősségre, ami kü
lönben érthető, mert annak tényálladéka csak 
a legerősebb erkölcsi kötelékek természetellenes 
szétszakítása nyomán létesülhet, épp oly elterjed
tek azok az üzelmek, amelyeket lelketlen egyének 
a magyar nőkkel folytatott leány kereskedés körül 
mind Magyarországon, mind némely külföldi álla
mokban, főleg a Keleten elkövettek. Az erkölcsi 
érzést fölháboritó ilyen üzelmek, melyek oly sok 
fiatal életet tönkre tettek és a magyar viszo-

incgkárcsitsa, mert ennyi összegű tartozása volt. — Az 
igazgató a legnagyobb készséggel vállalkozott az adós
ság kiegyenlítésére 'és nyomban eszközölte is.

Mária most már meggyőződött, hogy barátjának 
komoly a szándéka, összecsomagolt és kiutazott a zer- 
döbe, ahol a telep volt. A telep legszebb lakásának lett 
az úrnője, igen boldogan érezte magát mint jó házi asz- 
szony, nagyon vigyázott a példás tisztaságra és csak ba
rátjának élt.

Egy napon mikor ebédhez ültek, az igazgató kéri, 
tekintve arra, — hogy holnap egy uj főkönyvelő ér
kezik a telepre, mely neki régi jó iskolapajtása, egy be
mutató vacsora rendezésére, melyre az összes ftirész- 
gyári tisztviselők hivatalosak lesznek, mely kérésre Máriá
ké s zs éggé 1 v,á 11 a 1-kozot t.

Másnap nagy látás-futás volt, a szalonba ibiefiitct- 
t-ck. szépen meg volt terítve, alig várták már a nyolc 
órát, mely időre a meghívók szóltak.

Egynéhány perccel nyolc előtt már a vendégek 
■együtt voltak, mikor Sárközy ur az uj főkönyvelő belé
pett és a háziasszonynak kötclcsségszeriilcg be akar mu
tatkozni. — Mária egy nagyot sikoltott és elájiult, mert 
felismerte az uj főkönyvelőben csábítóját. Sárközy. ki vi
szont felismerte Máriát, felhasználta a zavart, kiszaladt 
az udvarra és Browningjából egy jól irányzott golyót 
küldött a fejébe.

nyokra a külföldön is szégyent hoztak, tételei 
jogunk szerint, jelenleg nem büntethetők.

Eltekintve egy elavult 1869-iki rendelettől, 
mely fiatal nőnek külföldi bordélyházba csábítását 
kihágásnak minősiti, bárki szabadon foglalkoz
h a t ,  a széliében „hungará“k-nak nevezett ma
gyar nőszemélyeknek külföldre szállításával is. 
Az 1903 : IV. t.-c. 2. §-ának c) pontja; továbbá 
ugyané törvénynek 25. és 44. §§-ai, valamint az 
1903. évi február 14-én kibocsátott 17.0,31. sz. 
13. M. körrendelet vonatkozó részei inkább a kiván
dorlás meggátlása érdekében s jobbára csak pre
ventív jellegű szabályokat tartalmaznak.

A nemzetközi irodalomban „traite de 
blariches“-nak nevezett leánykereskedés úgy ha
zánk határain belül, valamint a külföldre szállítás 
alakjában is valóban leplezetlen szemérmetlenség
gel és rendszerességgel szedi áldozatait. Ez a saj
nos tény, amelyet külföldön működő hatóságok, 
igy különösen a keleti államokban levő konzulaink 
is többször hivatalos fölszól a lás tárgyává tettek, 
annak szükségét vonja maga után, hogy a célra
vezetőnek mutatkozó megelőző intézkedéseken 
kívül a represszió terén is megfelelő szabályok 
-alkotassanak.

A magyar törvényhozónak is el kell hagynia 
a kímélet álláspontját s a kerítést általában bünte
tendő cselekménnyé kell tennie annál is inkább, 
mert hivatalosan csatlakoztunk az ez irányban 
megindult nemzetközi mozgalomhoz.

Ezek alapján az igazságügyi kormány a leg
sürgősebbnek tekinthető törvényhozási teendők 
közé számította azt. hogy tételes jogunknak e 
tárgyra vonatkozó rendelkezése teljesen uj jog
szabályokkal egészittessenek ki. (lg. J. T. VII. 
687.) II. Az erkölcsi elvek szigorú érvényesítése 
azt követelné, hogy mindenkit büntessenek, aki 
egy nő erkölcsi bukásához szándékosan vagy 
gondatlanságból segédkezet nyújt; különösen azt 
kívánná, hogy a női test üzérkedés tárgya semmi 
körülmények közt ne lehessen: ily messze azon
ban a javaslat nem megy el.

(Eolytatás következik.)

11

*) A fenti zenemtiujdonságokat vala ■ int 
bárhol hirdetett zene kiadványt a Zongorames
ter urak legjutányosabban KERPEL IZSÓ 
ZENEMŰKERESKEDÉSH.BEN ARAD,
Andrássy-tér 20. sz. szerezhetik be. Valamint 
felhívjuk b. figyelmüket zenemű kölcsöntárunk- 
ra, ahol a megjelent zenemű újdonságok azon
nal kölcsönbe kaphatók. Ismertetőt ingyen küldünk

----- Í7
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Mi a tisztesség?
Ez eléggé szép fogalom, de sajnos* hogy 

szaktársaink között csak kivételt képez, amit álta
lánosságában nem lehet mondani. Mi ennek oka? 
Erre nézve akarok e helyen egy e themára világos
ságot gerjesztő példát bővebben demonstrálni:

Úgy ma, mint az előbbeni években, .amikor az 
Országost Éjjeli Mulatók Tulajdonosai szervezked
tek. amely egyesülés, sajnos, mert rövid lejáratú 
volt, de mégis a gyökerei teljesen ki nem pusztul
tak, mert ha egyesületünket fel is oszlatták, meg
maradt közöttünk egy szilárd kapocs, ez a kapocs 
pedig az „Értesítőnk4*, mely havonta ugyan csak 
egyszer jelenik meg, azonban a szerkesztőség, 
mely egész hónapon át permanenciában van és a'z 
előfizetőknek oly nagy előnyöket nyújt, hogy még 
mikor egyesületünk virágzásban működött és a 
tagoknak nagy áldozatokba került, arányitva az 
előbbeni előnyökhez, most még nagyobb előnyöket 
nyújt, dacára annak, hogy a „Havi Értesítő** elő
fizetési ára évente csak 12 korona. Ezek után von
ják le maguknak azok az egyének a konzekvenciát, 
akik mai napig a lapot elfogadták, de az előfize
téssel még hátralékban vannak, holott a tisztesség 
szabályai szerint az Értesítőért járó évi 12 koronát 
csupán erkölcsi kötelességből be kellett volna kü 1 - 
deniök, mert szaktársaink egyikénél sem nem 
játszhat egy ilyen csekély összeg szerepet, annál 
is inkább nem, mert ezen szaklap nemcsak arra 
van hivatva, hogy híreket hozzon, hanem a főtö
rekvése az, hogy közöttünk lévő összetartás meg 
ne lazuljon és úgy ,az anyagi, mint az erkölcsi 
érdekeinket úgy most, mint a jövőben megvédje.

ÓVAKODJUNK!
Állandó rovat.

Szekler Ignátzné, Szeged.
Goldfinger Adolf, Léva.
Balog Gábor, Salgótarján.

Kárositó személyzet. Junius hó folyamán a kö
vetkezők lettek a nyilvántartásba bejelentve:

Lázár Anna, Gombás 891.
Valkai Krisztina, Torda-Szt.-László 895 .
Búza Teréz, Zenta 890.
Bogyis Jusztina, Szentes 891.
Gcmeiner Júlia, Budapest 890.
Szokoloj Amália, Kaloj 886.
Lezer Czeczjlie, Székesfehérvár 889.
Csajaghy Erzsébet, Jászkisér 892.
Tankovits Erzsébet. Újvidék 892.

Mikola Teréz, Pécs 890.
Angyal Julianna, H.-M.-Vásárhely 889.
Figyelem! Felkérjük tisztelt olvasóinkat, hogy 

az előforduló kárositó személyzetről avagy egyébb 
előforduló eseteket szerkesztőségünknél okvetlen 
közölni szíveskedjenek.

HÍREK
Budapestről Aradra. Dacára annak, hogy majd 

csak minden hónapban figyelmét felhívjuk úgy a 
vevőknek, mint eladóknak, hogy mi minden clőlegcs 
költség nélkül, csakis utólagos fáradsági díjazás 
mellett közvetítünk üzleteket úgy eladást, mint bér
leteket. mégis találkoznak oly könnyű hitii vevők, 
illetve bérlők, kik magokat tévútra hagyják vezetni 
a kishirdetések által és felutaznak Budapestre, ahol 
a legnagyobb csalódással találkoznak rendesen, 
csak azután jönnek hozzánk. Aradon irodánk Dam- 
janich-utca 12., ahova úgy eladó, mint vevő teljes 
bizalommal fordulhat, mert ez az egy egyetlen 
szakavatott hely, ahol úgy a vevő, mint eladó össze
illő ajánlatokat kap, úgy, hogy vevő illetve bérlő igen 
nagy költséget és fáradtságot megtakarít, mert csak 
ily helyre lesz ajánlva, hogy igényének és pénzvi
szonyainak megfeleljen. Kérjük az igen tisztelt 
olvasóinkat bizalommal hozzánk fordulni, kiván- 
ságokra diszkréten is.

Szirmai Andor szaktársunk, mint örömmel 
értesültünk, hosszabb betegeskedés után a napokban 
már az ágyat elhagyhatta, mely alkalomból ezen 
utón kívánunk derék szaktársunknak a legjobb 
egészséget.

Üzlet átvétel. Dömödör János fiumei szaktár
sunk megszerezte Kolozsvárt, Buza-utca 10. Hirscli- 
féle üzletet, melyet a mai kor igényeinek megfelően 
átrenoválja és julius hó 15-én birtokába veszi át.

43. Reklamáció. Ez a szám igazolja leg
jobban, hogy mennyire van szükségünk a szak
lapra. ennél tisztában nem beszélhetek. 43 reklematio 
folyt be öt nap alatt szerkesztőségembe a lapért, 
inért lapom nem hanyagságból késet, hanem a gyűlés 
összehívásáért, mert okvetlen azon fáradoztam, hogy 
a budapesti rendőrségtől a határozatot megkapjam, 
de sajnos, tovább nem várhattam és a lapot 5-én d. u. 
szétküldtem, ez okozta a sok reklamátiot.
. .  A Comtesse mint kéjnö. Ezzel a címmel rit
kán találkozunk össze és most is csak egy szaktár
sunknak köszönhetjük, aki az adatokat rendelkezé- 
sün'kre bocsájtotta, mint nekünk Nagyváradról jelen
tik: Junius hó 18-án baronessz Percnyi Leontine 26 
eves, született Csapon (Ungmcgye), két és fél hóna
pig egy ottani elsőrendű éjjeli mulatóba mint kéjnő 
alkalmazva volt, de ez ugyan nem az első üzlete,
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utóbbi időben Debrecenbe volt hasonló minőségben 
alkalmazva. Nagyváradi miíködése azért volt oly 
rövid lejáratú, mert dacára annak, hogy magas 
nívójú műveltséggel rendelkezett, de sajnos, mert az 
üzleteinkben nem a magas műveltséget keresik, 
hanem az üzleti lányt és igy kénytelen: voltak fika- 
rata ellenére is az üzletből eltávolítani.

Kérjük azon t. előfizetőinket, kiknek előfizeté
sük lejárt, annál is inkább megújítani szíveskedjenek, 
ne hogy a lap küldése fennakadást szenvedjen, to
vábbá kérjük azon t. olvasóinkat, k:k eddig késle
kedtek az előfizetés beküldésével, azt ebben a hóban 
elintézni.

Az üzletek adásvétele. A t. olvasóink b. tudo
mására hozzuk, hogy üzletek adás-vételével is fog
lalkozik kiadóhivatajunk.

Tudjuk, hogy a Budapesten pár hó óta hirde
tett, de már megszűnt ügynöki szakirodák nem üz
lettársaink érdekét, hanem csak saját dús hasznukat 
tartották szem előtt, s üzletet többnyire se nem ad
tak, se nem szereztek, ellenben a költséget kímélet
lenül behajtották. De hát nem is adhattak üzletet, 
mert nem ismerték az országban levő üzleteket.

Ma ez az eset nem állhat be, mert mi a magyar- 
országi üzleteket minden tekintetben ismerjük és igy 
ki van zárva, hogy úgy a vevő, mint eladó, vagy 
bérlő csalatkozna az általunk létrejött üzletnél.

Hogy mi ezzel úgy az eladónak, mint vevőnek 
vagy bérlőnek bebizonyítsuk, hogy mily szakkép
zettséggel eszközöljük ezt, semmi néven nevezendő 
elöleges költséget nem számítunk, sőt el sem foga-* 
dunk, csakis a létrejött ügylet után fogadunk el fá
radozásunk fejében bizonyos dijjat.

És igy teljes bizalommal fordulhatnak hozzánk 
t. olvasóink állandóan, mert minden vevő vó bérlő, 
illetve eladó v. bérbeadó csakis a neki megfelelő üz
letet kapja, illetve az üzletének 'megfelelő vevőt v. 
bérlőt kap.

Megjegyezni óhajtjuk, hogy egyesek oly kére
lemmel fordultak hozzánk, hogy az üzletet, melyet 
venni vagy 'eladni akartak, ingyen közvetítsük. Kije
lentjük, hogy ez lehetetlenség, mi megteszünk min
dent, hogy a hozzánk fordulót híven kielégítsük, de 
már megbocsássanak az illetők, hogy mi fáradozá
sunk fejében a befejezett közvetítés után ne számít
suk fel a tiszteletdijjat, ezt nem kívánhatja senki se.

Ne tessék azt gondolni, hogy mi ezen közvetí
téseket a saját hasznunk miatt tesszük, mert dacára, 
hogy az ország éjjeli mulató tulajdonosainak több 
mint háromnegyed része előfizetőink sorában1 van, ez 
még nem fedezi teljesen a lappal járó rengeget kia
dásokat, tehát valahonnan pótolni kell a pótlandókat.

Válaszbélyeget kérünk olvasóinktól minden
nemű levelezéshez.

Károsító személyzet címtára. A munkaanyag 
nagyobbodása miatt már nem 2 hanem 5 korona ár
ban levélbélyegben is kaphatók irodánkban Arad, 
(Damjanich-utca 12. szám.) Olvasóink ha bekülde- 
nek címünkre 5 koronát (levélbélyegben is) a minek 
ellenében megküldjük részükre egy vászonkötésü 
könyvben a zeddig megjelent károsító személyzet 
címtárát.

Ezen könyvre minden tulajdonosnak szüksége 
van, mret igy állandóan nyilvnátarthatja a károsító 
szmélyzetet, a későbbiek névsorát utánna Írhatja. S 
ezáltal meg van mentve, hogy a könyvben levők kö
zül valamelyik megkárosíthatná.

Letartóztatás egy éjjeli mulatóban. Mint deb
receni tudósítónk jelenti: Egy ottani Éjjeli Mulatóban 
botrány miatt egy mulató vendég letartóztatva lett:

A Bercsényi-utca 8. szám alatt levő éjszakai 
mulatóhelyen nagy lumpolást csapott egy fiatal
ember. Nagyon büszke volt rá, hogy mennyi pénze 
van és igen nagy urnák képzelte magát. Volt azon
ban a vendégek között, aki ezt kétségbe vonta, ami
ből viszont parázs botrány kerekedett.

A mulatós kedvű fiatalember káromkodott, 
kiabált s olyan jeleneteket rögtönzött, hogy a mulató 
tulajdonosa rendőrt hivatott. Jött is a rendőr és szi
gorúan felszólította a botrány okozóját:

— Igazolja magát, mert különben bekísérem.
— Engem ugyan nem visz be. Én Hősek Károly 

hentessegéd vagyok, nem holmi jött-mem, akit csak 
úgy be lehet Kisérni.

A rendőrt nagyon érdekelte a név. Még egy
szer megkérdezte:

—- Hogy hívják?
— Hősek Károly.
— Honnan való?
— Nyíregyházáról. Itt vannak az Írásaim.
— Igen, szólt nyomatékkai a rendőr, akkor 

ezennel letartóztatom. Magát körözteti a nyíregyházi 
rendőrség lopás miatt.

A nagyhangú fiatalember erre rögtön alább 
adta. Engedelmesen követte a rendőrt a rendőrségi 
központra, hol Hortobágyi Ernő dr. ügyeletes rend- 
őrfogal’mazö elébe tárta bűnét. A bátyjától lopott el 
240 koronát és azzal megszökött Nyíregyházáról. A 
nyíregyházi rendőrség nyomban táviratozott Debre
cenbe, hogy ha Hősek Károly ide jönne, tartóztassák 
le. A tolvaj persze nem gondolta, hogy itt már tud
nak az ö tettéről és vigan élte világát, inig végre 
akaratlanul egyenesen a rendőrség karjaiba szaladt. 
A debreceni rendőrség átkisértette Nyíregyházára.
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CSARNOK.
A fóka.

Borsi Pörzsine'k Budapesten valami ügyben 
dolga akadt, mi ugyan egy óra alatt elvégezhető volt, 
de ha már Pesten volt, a mire már oly régen vágyott, 
nem mulaszthatta el, hogy fel ne keresse régi ked
vesét, Bekő Jánost. Felült egy konflisra és elvágta
tott a Korona-utcába. A szerencse kedvezett neki, 
sokáig nem kellett keresni, mert mindjárt találkozott 
a rég nem látott Janikájával. Hogy milyen hatással 
volt mindkettőjükre az összetalálkozás, azt leírni 
képtelenség.

Janinak ez éppen ‘kapóra jött, mert a dátum 
magasat mutatott és ennélfogva a tárcája nagyon is 
sorvadásba szenvedett, tehát igy üdvözölte Pörzsi- 
két: Édes Pörzsikém! Igazán végtelenül örvendek, 
hogy felkerestél és remélem, hogy a régi jó időnek 
még nyoma van a szivedben, amit ezen látogatásod
dal csak igazolni akarsz, dacára annak, hogy már 
12 év óta más bírja a felejthetetlen csókjaidat. Több 
sablonos kérdések után, ami már rendes szokás egy
mástól kérdezni, felültek az ott várakozó konfüra 
és kihajtottak a városligetbe.

Borsi Pörzsi, ki még egy adatkertet nem látott, 
először is oda vágyott, mert már sokat hallott erről 
beszélni. Jani, aki mindenben kedvébe akart járni, be 
is vitte az állatkertbe, és egyik helyről a másikra 
vezette. Először is a bejárattól baloldalt kezdték a 
szemlét, hol a sok szárnyas ejtette Pörzsit bámu
latba.

Következőleg a ragadozó állatokat nézegették, 
de itt már nem igen sokáig időztek, mert a róka nem 
valami kellemes szagot gerjesztett, amiért is igen 
érdekelte Pörzsikét, hogy miféle állat lehet ez, vörö
ses szőre, hegyes füle és szép lompos farka. — Jani 
megmagyarázta, hogy ez róka, de ez is különféle, 
például ez magyar vörös róka. — Innen tovább ha
ladva megnézték a jeges és a barna medvéket, a víz
ben a fókákat, a mi szintén nagyon feltűnő volt Pör- 
zsikének, mert a fókák a kősziklán fekve, élvezték 
a napsugarak melegét.

— Janikéin — kérdi — hát ez miféle állat?
Jani: Ez fóka.
Pörzsi: Fóka, róka, róka, fóka, a fene emlék

szik annyi félére.
Jani: Pedig erre nagyon könnyen lehet emlé

kezni, mert nagy különbség van a kettő között, 
figyeld csak meg, a fókának nincs farka, ellenben a 
rókának van farka.

Jani meg Pörzsi innen megelégedve a látottak 
felett, az Angol-parkba mentek egy jót mulatni, ami 
virradatig eltartott.

Délben felébredtek egy szállodában, de hogy 
hogyan kerültek oda, maguk sem tudták, mert sem
mire sem emlékeztek, csak Pörzsikéne'k az jutott és 
forgott az agyában, amit az állatkertben látott és 
pedig hogy: a róka és a fóka, a rókának van farka, 
a fókának nincs farka.

Janikájától elbúcsúzván, haza utazott, de egész 
utón rossz kedve volt, mi végtére nem is csoda, mert 
Borsi Mihály, a férje, beteges ember lévén, ellenben 
Pürzsi'ke egy alig 30 éves élctkcdvi'i asszony volt. 
A rossz kedvét még az a körülmény is tetőzte, hogy 
a régi jó barátját ott kellett hagyni, akivel oly kéjes 
napot töltött.

A szobájába belépvén, Mihály gazdát az ágy
ban találta, egyéb sem kellett neki, és a következő 
módon rárivalt: i T

— Hát te mindig csak lustálkodni tudsz, mint 
a fóka, nem törődöl semmivel. A disznók kaptak-e 
enni? A Mari sütött-e kenyeret? Vártál-e vacsorá
val? Igaz is, mit törődöl te, te csak lustálkodni és a 
nyakamon élősködni tudsz, te fóka, te fóka, mi 
vagy . . . .

Az az átkozott vidék
(Történik a Hungária gőzfürdőben.)

A nagy bazinban úszkálva még a Jónás sem 
fuj oly nagyolkiat az állatkereben mint az egyik kö
vér ur.

Sovánvi: Uram, ugylátszik, hogy rendkívül jól 
esik a fürdés.

Kövér: Na — ebben a melegben nem is csoda.
Soványi: Bizony legjobb volna most ki a zöld

be — vidékre utazni, ahol az ember nem szenved 
annyit ettől a nagy hőségtől.

Kövér: No ja — a vidék, amikor ezt a szót hal
lom, már borzad a hátam, mert tetszik tudni, hogy 
milyen az ember, ha egy kis családja van és hozzá 
még két eladó leánynyal.

Soványi: No akkor pláne, szükséges az ilyen 
leányoknak, hogy olyan helyen nyaraljanak, ahol 
nem szenvednek annyit a melegségtől. Mert képzelje 
uram, a gyermekei most élik fejlődésüknek legszebb 
idejét. Tehát nem volna szabad, hogy ön meggátolja 
őket fejlődésükben.

Kövér: Igaz. A Golde, tetcik tudni, ez a na
gyobbik leányomnak a neve. Azt mondta, hogy ez 
úgy nem élet, egész éven át kínlódni és még nyaralni 
sem lehessen menni.

Soványi: Ha szabad kérdeznem, mi a foglal
kozása?

Kövér: Én nuty khereskedő vagyok.
Soványi: És ha szabad tudnom milyen áruval 

foglalkozik?
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Kövér: Az nem mindig gleich! de előszeretettel 
foglalkozom a levetett ruhákkal, ende tail venni és 
engró eladni és óreság, ha szabad kérdni khiesoda?

Soványi: Én a Nagy Alföldi Bank igazgatója 
vagyok.

Kövér: Ürvendek a szerencsének.
Soványi: Részemről.
Kövér: Most, ha már itten thalálkoztunk, meg

spórolna nekem az igazgató ur egy utat. A Goidé 
leányomat férjhez szeretném adni egy bocherhez és 
khéne nekem még ezer krondolfi.

Soványi: Ami azt illeti a mai viszonyoknál 
újabb hitelezőkkel üzletet nem kötünk.

Kövér: Huss hab ich mir gleich gedacht.
Soványi: És mondja uram, kérem, hát a csa

ládja még nem volt nyaralni soha, hogy oly ellen
sége a nyaralásnak?

Kövér: íppcg ez a baj, hogy a múlt évben 
családom Gerebes-Györgyibe voltak és utt egy kis 
boj thörtént.

Sovány: Baj? — hát mi baj történhetik egy 
nyaralón?

Kövér: Baj, baj, de még milyen nagy baj, kép
zelje uram, a nagyobbik leányom belészeretett a se
gédjegyzőbe.

Soványi: Hát ez bai? Hz csak szerencse lehet 
uram! !

Ezt mondja az ur szerencsének? Az én leá
nyom egy kóser leány és én adjam egy Gajnak a le
ányomat? Inkább diigüljön meg, de nyaralni többet 
soha.

Jelenet egy üzletben.
zemélyek: Juci, Piros és a tulaidonosnö.)

Reggel öt óra van már, a leányok a nap suga
rainál kezdenek az udvarban reggelizni, aki már n 
reggelijét elfogyasztotta; rendesen szobájába vissza
vonul, leszedi a fejéből a betéteket és lefeküdni ké
szül. Egyszerre óriási lárma teszi a még az udvarban 
tartózkodókat figyelmessé, mindenki szalad a folyo
sóra, ahol a leányszobák vannak.

Juci: künn áll az ajtóban és rikácsol: Gyere 
ide, ha mersz, kaphatsz tőlem, amit még nem kaptál.

Piros: Te piszok, hisz ha én megfoglak, kita
posom a beledet.

Juci: Kitaposod az anyád . . .  de nem nekem, 
te ringy-rongy sároshátu.

Piros: Fogd be azt a büdös szádat, te reped- 
sarku ócska trici k . . . .

Tulojdonosnö: Micsoda lárma, min van most 
osztozkodás, nem hallgattok, nem szégyenlitek ma
gatokat, két jó barátnő úgy veszekedjen.

1913. julius 1.____________________ ___

Juci: Kérem . . .
Piros: Nagysága édes . . .
Juci: Drága nagysága . . .
Piros: Fogd be a pofádat, én beszélek!
Tulajdonosnő: No aztán most már elég legyen, 

kettőt egyszerre nem tudok meghallgatni, minden
ki takarodjék a szobájába.

Juci: Drága nagysága én szót fogadok, csak' 
tessék aztán hozzám bejönni.

Piros: Jobb is ha bemegy, mert mindjárt a vi
zes kancsót a fejébe vágom.

Tulajdonosnő: De most aztán az istenit, taka
rodjon a szobájába és karonfogva bevezeti a szo
bájába.

Piros: Nagysága engem adjon ki. én egy per
cig sem maradok ezzel a nyomorulttal egy házban.

Tulajdonos: Most feküdjön le és pihenje ki ma
gát, majd én a Jucit rendre fogom utasitani.

A házban csend lett, mindenki lefeküdt és csak 
délben keltek fel ebédelni, a tulajdonosnő legna
gyobb meglepetésére a Juci meg a Piros közösen 
egy üveg sört hozatnak, mintha mi sem történt volna 
közöttük.

Tulajdonosnő: Mosolyog egyet erre a jelenet
re és kérdi: Na Juci, Piros, melyikük sérült meg 
mélyebben a becsületükbe?

NYILTTÉR.*

L é d e r e r  B é lá n é

T e m e s v á r .

Ezennel felszólítom, hogy az 1912. augusz
tus havában velem, illetve Goldstein közbejötté
vel történt üzletkötésből kifolyólag a kérdéses 
összeget kérem megfizetni annál is inkább, mert 
úgy a nekem, mint Aranyosinak tett kijelentései 
alapján ön nagyon jól tudja, hogy ezzel tartozik 
nekem és mint szolid üzlettulajdonostól elvárom 
ennek rendezését.

Pécs, 1913. junius hóban.
B ir i t z  P á l.

S t r u m p f  S á n d o r  u r n á k

G y ő r .

Soha okosabbat nem tehetett volna, minthogy 
visszavonul a közszerepléstől, mire kényszeríti az 
az illető ,ki cikkeit fogalmaza, mert hogy maga a 
helyes irásszabályaival sincs tisztában, arról

E rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget 
a szerkesztőség.
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bizonyságot is tehetek, annál kevésbé ért a fogal
mazáshoz; ha kívánja, hát közleményeinek fogal
mazóját is megnevezem: Kukacz. Most pedig ne 
legyen senki emberfia gondolatolvaso; tehát bő
vebben válaszolok.

Ha én úgy tudnám ragyogtatni a toliamat, 
mint maga a száját jártatni, akkor témám tényleg 
döglött „Kukacz44 volna. Én csak .a tiszta igaz
ságot Írtam és be is tudom bizonyítani, hogy cser
ben hagyta a M. Z. O. E.-tét az É. M. O. ö. E„ 
pedig, miután látta, hogy maga túlbuzgón gyűjti a 
tagokat, átiratban értesítésére adták, hogy az eljá
rásaiért az egyesületből kizáratott.

Hogy maga az „Egyről-másról;‘ megjelent 
cikkemet megértette, azt elhiszem, de semmi célt 
vele elérni nem akartam, csupán egy kis emlékez
tető volt és hogy én magánembernek nevezem, ez 
nem volt gyengeelméjűségemre, mert m a g á n a k  és 
minekünk feleségeink, törv férjeinek bordély' 
házi jogot nem adnak, ez törvény — és én magát 
magánembernek — tartom azért, mert törvényes 
feleségének nincsen bordélyháza, tehát miután az 
üzlet édesanya nevén szerepel, valamint a va
gyon és teher is és magának mint férfi embernek 
semmi beleszólása és jogai abban a házban nin
csenek és a hatóságnak sincs tudomása arról, hogy 
magának legalább édesanyjától volna tejhatalmu 
meghatalmazása; — nincsenek eddig mint szak- 
társnak jogai. Mert férj és feleség együtt küzd és 
szenved, tehát jogaink vannak minden tekintet
ben. Úgy élni, mint maga él, csak egy magán
ember élhet, még pedig nagy vagyonnal ren
delkező. Hivatkozik a ,,Ki vagyok mi vagyok“-ra; 
azt maga tudja a legjobban, meg talán az Ön 
cikkírója.

Miután ezen válasszal tartoztam, sajnálom 
ugyan, hogy ez is tormaszesz az orra alá, kér
ném ezen utón, hogy a ,,Kis hamis44 titulussal a 
szeretőjét kitüntetni, ha van, ha nincs, úgy a kör
nyezetét és itt ,a vége.

Debrecen, 1913. junius 12.
E b le  K á r o ly .

N y ila tk o z a t .

E r ő s s  ( S ta r k m a n n )  Im r e  sógorom, ki nálam 
mint zongoramester volt alkalmazásban egészen 
f. é. junius hó 12-ig, amikor is eltávozott tőlem, 
és Mohácson egy üzletet kibérelt.

Ezen zongoramester úgy hálálta meg a 
sógorságot, hogy pár napra, az üzletátvétel utáni 
hétfői napon reggel jókor, mikor tudta, hogy én a 
városból távol vagyok, bejött Pécsre és úgy az 
„Gsfende44, mint az „Adria44 mulatómból összesen

három leányt megszöktetett, amivel nekem 1200 
korona kárt okozott.

Ebben a munkában közrejátszott Erőss Imre 
édesanyja, Starkmanné Mária is, amennyiben 
reggel mindig ő ügyelt fel a mulatóban és igy a 
szöktetések csakis az ő közvetítésével történ
tek meg.

Megjegyzendő, hogy nem kis rafinériára 
vall az, hogy mind három leányt Pécstől az első 
állomásig, Sziszekig bérkocsin vitte el s csak ottan 
ültek fel a vonatra.

Mindezeket azért hozom nyilvánosságra, 
hogy minden üzletember tudja meg, milyen ember 
E r ő s s  ( S ta r k m a n n )  I m r e  zengőramesrer, aki a 
sógorságot igy használta fel és hálálta meg.

Természetes, ha velem igy tett, mire lesz 
majd képes egy idegennel szemben.

Kelt Pécs, 1913. junius. hóban.
B ir i t z  P á l.

G m á /i l in g  F e r e n c  u r n á k

N y í r e g y h á z a .

Ezen utón figyelmeztetem magát, hogy 
üzletembe a lábát be ne t gye. mert ily piszkos
sághoz nincs hozzá szokva a környezetem, még 
kevésbé én.

E b le  K á r o ly ,  
Debrecen.

T . G y o r a s  B e r ta  a s s z o n y n a k
B e lo v á r .

Becses szaklapunkban ellenem leadott ki
ruccanása, amelylyeí azonban csak annyiban nem 
vagyok tisztában, hogy ugyan miből van nagyobb 
porció benne, a rosszakaratból, avagy a hülye
ségből.

Hát szeretett Gyoras Berta nevű nő, ha a 
mindenható magának az egyiket megbocsátja, a 
másikra nálam feltétlen számíthat abszolutióra. 
(Hja, mi nagy urak már ilyenek vagyunk!)

Nyilatkozatának, amely mellesleg megem
lítve, végesteien végig szemen-szedett hazugság, 
még csak ama pontjára akarok reflektálni, ahol 
kegyes volt engem oly forróan szaktársaim 
becses figyelmébe ajánlani. Hát látja, itt is mint 
nagy úrhoz illendő viszonozni óhajtom és én is 
ajánlom magát, de nem szaktársaimnak, hanem 
menjen a fityfenébe máskor firkantásaival, mert 
kutyák hiába iivöltik a holdat.

Fiume, junius hó. ... Heidenfeld Mór.



SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

W. M. Nagyvárad, E. K. Debrecen. Szerkesz
tőségünk mint eddig, úgy a jövőben is az Ígért titok
tartást szigorúan be fogja tartani és teljesen kizárt 
dolog, hogy Szilágyi Bálint, volt debreceni bordély- 
háztulajdonos, jelenleg földbirtokos és most Anna- 
lak-pusztán Qiraffe vadászatot rendez, amelyre a 
volt kollegáit, mint hírlik, meg fogja hívni.

M. I. Módos, Drechsler Újvidék. Elismert az 
országban, hogy nem kóser ember, az ilyenek nem 
méltók arra, hogy az ember vele iizletösszeköttctés- 
bc lépjen. Ez állításunk, hogy teljesen a valóságnak 
megfelel, erről, bármikor, bárki, irodánkba meggyő
ződést nyerhet.

1913. julius 1.______________________ __________

E la d ó
egy nagyobb vidéki városban egy

elsőrendű é j j e l i  ü z le t
igen előnyös feltételekkel. Felvilágosítást nyújt 

„V irág" jeligére a kiadó.

Van szerencsiül a n. é. közön
séget tisztelettel értesíteni, hogy

réz-és uasbutorokat
a legegyszerűbbtől a legmoder- 
n bb kivitelben készítek. Réz- 
ágyakat, mosdóasztalokat és éjjeli 
szekrényeket márványlappal, ru- 
liafogasokat, vasbutnrok.it, sod
rony ágybetéteket és gyermek- 
ágyat és gyermekkocsikat, kerti 
berendezéseket, tUzmentes pénz- 
szekrényeket a legolcsóbb árakon

Eladó
egy hetvenezer lakósu városban

eg y  erős m enetelü üzlet
családi okok miatt. — Átlagos havi forgalma 
2—4000 korona. Kevés regi. Felvilágosítást nyújt 
a kiadóhivatal „Vas" jelige alatt 0 0 0 Q

9

Eladó
egy 9 ezer lakosú városba

jómenetelü éjjeli mulató
betegség miatt. Ára berendezéssel 5000 korona. 
Felvilágosítást nyújt a kiadó „Szlavónia" jeligére.

Eladó Nagyszentmiklóson
M alom-utcai

jóforgalmu éjjeli üzlet
ára teljes berendezéssel és nagy kerti terméssel 
j600 koronáért. Házbér évi 900 korona. Bővebb 
felvilágosítást nyúlt kísszcntmíklósí tulajdonos

H elvétzia,
elsőrangú éjjeli üzlet,

□ n 

11
□ □ 

Si
LJ □ 11 □ □

Debreczen,
Tlzenhárom vároN-u. 33.

88 88 

11
88 88 

II
88 88 11 88 88

Tui,Eble K árolyné.

GARAI UÁROLV
" É l  <ta V A S B V T O B  G X Á n  A



1913. julius 1.10

Fényes beren
dezés, teljesen 
újonnan átreno
válva. — A fenti 
üzlet eladó. Fel
világosítást ad 
a kiadóhivatal.

Az ország 
legszebb  
üzlete !!
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E l a d ó
szerb vidéken ezen 
elsőrendű, jó üzlet 
gyönyörű berende

zéssel, betegség 
miatt. Szükséges 

töke 5000 korona. 
Jelige „Szerb vidék" 
cim alatt. Bővebbet 
a kiadóhivatalban.

Tongoramesterek
M  díjmentesen

állandóan alkalmazást nyernek az „Értesítő" 
irodája által Aradon , Dainjanits-ntca  
13. szám alatt. A helyüket változtatni óhajtó 
zongoramesterek tudassák cimüket irod ánkkal

ÁTADÓ!
Sürgősen megye székhelyén egy jó forgalmú kis üz
let, melyet bérlő betegsége miatt azonnal átadna. 
Szükséges tőke 1200 korona. Jelige: „Erdély“ a ki
adóban.

ELADÓ VAGY BÉRBEADÓ!
Egy 20.000 lakosú nagy községben egy egyedül álló 
üzlet, szükséges tőke 2400 korona. Jelige: „Maros** 
a kiadóhivatalban.

Reich S. L. és Fia
bútoráruháza

Temesvár-Józsefváros, Uri-u. 4.
saját házában, a vasúti állomás közelében.

NEUSCHLOSZ BÚTOR.

Elvállal éjjeli mulatók tel
jes berendezését modern, 
szolid alapon, e l őnyös  
fizetési feltételek mellett.

Telefon 542. Alapittatott 1878.

Kiadó éjjeli mulató.
Egy felvidéki 18000 lakossal és egy ezred 
katonasággal biró városban 2 éjjeli üzlet, 
egy elsőrendű és egy másodrangu 5 évre 
azonnal kiadó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

CD 00
00 ELADÓ ::
a F e l v i d é k  egyik  legelőkelőbb

éjjeli üzlettel
családi okok miatt. Cím a kiadóba  
„FELVIDÉKI ÜZLET“ jelige alatt.

A
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f e l h ív j a  a  t . (íz l e t e s  u r a k  f ig y e l m é t  a  r a k t á r r a  é r k e z e t t  l e g ú j a b b
FACONU SELYEM SZÖVET ÉS BATISZTBÓL KÉSZÜLT SZALON KOSZTÜMÖKRE, 
AMELYEKBŐL A KÖZELEDŐ NYÁRI SZEZON ALKALMÁVAL KÍVÁNATRA EREDETI 
DARABOKAT MINDEN VÉTEL KÉNYSZER NÉLKÜL SZÍVESEN KÜLD A CZÉG. —

A LEGÚJABB DIVATLAP PONGYOLA ÉS KOSZTÜMÖKRŐL MEGJELENT, AMELYET 
____________________KÍVÁNATRA BÁRKINEK INGYEN KÜLD A CÉG.

Nyomatott Kalmár Nándor és Társai körforgógépein, Aradon. (Igazgató Nadas Miksa)! ”
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